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                                                                РЕКА
                                                   (История в 9 картинах)
     
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА.
     Туристы-студенты (всем лет по 20):
МАРИЯ – красавица. Часто задумчива. Живущая сердцем: решительна – и беззащитна.
ИВАН – надёжный и крепкий. С таким – в разведку. Страстный рыбак.
ЗИНАИДА – хоть ещё и студентка, но уже молодая бабёнка: своего не упустит. Всегда знает, что и как надо делать.
ЭДИК ЛАГРАНЖ – близорук, как и его предок, поручик Лагранж. Так увлечён историей, что кажется немного не от мира сего. Восторжен, порывист, неловок.
     Кроме студентов, на сцене появляются:
Три БАБЫ в одеждах  15 века.
ТАТАРСКИЙ ЮНОША – раненый стрелой.
РОТМИСТР  БЕЛЬСКИЙ – помещик Юхновского уезда, командир отряда ополчения  1812 г. Толстяк, добряк, обжора.
МИХЕЕВ – денщик  Бельского.
ПОРУЧИК ЛАГРАНЖ – пленный француз.
КАЗАК.
КАПИТАН ИВАНОВ – хирург медсанбата.
СТАРШИНА  ТАРАСЕНКО – злой хохол.
НЕМЕЦ - парашютист.
МЕДСЕСТРА.
Трое пьяных ПАРНЕЙ – коренастых, похожих один на другого.
И, конечно, РЕКА – с её плеском, ударами рыбы, туманами и соловьями.
                                                


                                                                 Картина 1.

     Лагерь у реки: две палатки, кострище, дрова. В глубине сцены Иван с Эдиком вносят и начинают заклеивать пробитую на перекате байдарку. Тем временем девушки – Мария и Зинаида – чистят картошку, беседуя.

МАРИЯ (глядя в сторону реки).  Я и не знала, что такие реки бывают: как в сказке…
ЗИНАИДА.  Да, клёво! Вот ещё комаров бы поменьше (хлопает себя по плечам).  Зажрали, сволочи!
МАРИЯ.  А меня почти не кусают. Может, потому что я их не убиваю – а отгоняю: вот так (показывает)…
ЗИНАИДА . Жалеешь их, что ли? 
МАРИЯ (смеётся).  Немного жалею… 
ЗИНАИДА.  Ты, Машка, ей-Богу, с чудиной! И кого тут жалеть – этих гадов гундосых?
МАРИЯ.  Так ведь жалость – она как любовь: непонятно, откуда берётся?
ЗИНАИДА (от возмущения даже бросая картофелину).  Ну ты, Маш, даёшь! Всех жалеть – жалелки не хватит! 
МАРИЯ.  Ладно-ладно, Зин, не кипятись… Лучше скажи: как у вас с Эдиком?
ЗИНАИДА (меняя тон с возмущённого на доверительный).  Кажись, всё норм! Как на берег выходим – он меня сразу в лес тащит! (Смеётся) Раз сослепу повалил – прямо на муравейник. (Смеются обе). Я под ним дёргаюсь – а он, небось, думает: вот это женщина! До сих пор задница чешется…
МАРИЯ (отсмеявшись).  Да, настоящий француз! 
ЗИНАИДА.  А он что, правда француз?
МАРИЯ.  Говорят, да – ну, в каком-то там пятом колене.  Так что поздравляю: скоро будешь мадам Лагранж!
ЗИНАИДА.  Тьфу-тьфу, чтоб не сглазить! Представляешь, моя мамаша, в Мещовске – та просто грохнется: была Зинка Морковкина – а стала Зинаида Лагранж!   (Снова хохочут). Ну, а как у тебя – с Иваном?
МАРИЯ (вздыхая).  Ох, Зин, не знаю…
ЗИНАИДА.  Не нравится, что ли? 
МАРИЯ.  Скорее, наоборот: слишком нравится.
ЗИНАИДА (всплескивая руками) – Ну, и чего ж ты теряешься?! Прикинь: в одной лодке плывут, в одной палатке ночуют – и, что ж: до сих пор ничего?
МАРИЯ.  Ничего.
ЗИНАИДА.  Ничего-ничего?
МАРИЯ.  Ничего- ничего…
ЗИНАИДА (возмущённо).  Ну, я не знаю! А уж как он на тебя таращится – кажется, дырку прожжёт… Ты что, не видишь?
МАРИЯ (вздохнув, опустив руки, потерянно глядя перед собой).  Знаешь, Зин, я тебе не говорила… Я ведь беременна…
ЗИНАИДА (изумлённо). Пи-пец! То-то я вижу – ты не в себе… (Пауза). От   того, что ли – ну, от препода? 
МАРИЯ.  Да, от него…
ЗИНАИДА.  Да ведь он и женатый, и старый – на кой хрен он тебе нужен? Какая ты, Машка, дура!
МАРИЯ.  Да я понимаю, что дура… Я, знаешь, Зин, его тогда пожалела: такой он весь был несчастный, убитый…
ЗИНАИДА.  Ха, убитый! И что из того?
МАРИЯ.  А я, Зин, если кого пожалею – так и влюбиться могу…
(Пауза. Соловьи. Иван и Эдик притаскивают бревно, кладут к кострищу, приветственно машут девушкам руками – и снова уходят)
ЗИНАИДА.  Ну, хоть рассталась, с тем-то?
МАРИЯ.  Рассталась…
ЗИНАИДА.  Решила, что делать будешь?
МАРИЯ.  Пока не решила.
ЗИНАИДА.  Срок-то маленький? 
МАРИЯ.  Да, небольшой.
ЗИНАИДА (решительно).  Тогда слушай меня. Как только вернёмся – сразу делай аборт. Пойми: это в твоих интересах!
МАРИЯ.  Да умом-то я понимаю…
ЗИНАИДА.  И не тупи, а делай, как я говорю. Я, подруга, плохого не посоветую. Уж в чём-чём, а в жизни-то я разбираюсь! 
 (Какое-то время молча, думая каждая о своём, чистят картошку. Парни таскают дрова. Потом Иван, присев на корточки возле кострища, смотрит на Марию – очевидно, любуясь ею.)
ИВАН.  Маш!
МАРИЯ.  Что, Вань?
ИВАН.  У тебя зажигалки нет? Я свою где-то посеял…
МАРИЯ.  Зажигалка? Где-то была… (роется в карманах)
ЗИНАИДА. Ха, посеял он – так мы и поверили! Ну иди-иди, Маш, я и одна тут управлюсь. Посеял он…
(Мария подходит к Ивану, щёлкает зажигалкой, передаёт ему огонёк. Начинается ритуал зажигания костра молодыми людьми – очевидно, значащий для них много больше, чем просто-напросто разведение огня. Зинаида, не без зависти наблюдая за ними, капризным голосом зовёт своего кавалера.)
ЗИНАИДА.  Эди-ик!
ЭДИК (на четвереньках вылезает из палатки: он лохмат, встрёпан, в очках).  Чего тебе, Зин?
ЗИНАИДА.  У тебя нет мази от комаров?
ЭДИК.  Есть.
ЗИНАИДА.  Помажь мне спину: заели, гады – сил нет!
ЭДИК.  Ноу проблем!
(Какое-то время две молодые пары заняты друг другом: Иван с Марией хлопочут у костра, а Эдик натирает Зинаиду мазью от комаров. Наконец дела поделаны: костёр горит, над ним висит котелок, Зинаида намазана, Эдик натирает остатками крема шею и щёки.)
ИВАН (с неохотою отходя от Марии) – Эй, народ! Может, пока ужин готовится – ополоснёмся?
ЭДИК. Я – за!
МАРИЯ. Ну, конечно: в такой-то реке…
ЗИНАИДА. Подождите меня: полотенца возьму!


                                                          Картина 2.

     Берег реки. Сама река, хоть и не видна, но ясно чувствуется: и плеском воды, и ударами рыбы, и наплывающим от неё вечерним туманом – и, главное, отношением к ней купающейся молодёжи. На неё, реку, смотрят, ею любуются, в неё бросают камушки – «пекут блинчики» – ощущая реку полноценным участником действия. Сначала, из-за кулис, слышны только голоса, плески и смех купальщиков – а потом на сцену (то есть на берег) выходят всё четверо мокрых, довольных молодых людей.
МАРИЯ (выжимая волосы). Нет, но какой же ты, Вань, молодец, что позвал нас сюда…
ЗИНАИДА.  А ты, Вань, похоже, здесь каждый куст знаешь? И с каждой рыбой и птицей – Вась-Вась?
ИВАН. Да, я здесь вырос. Отец с матерью каждое лето приезжали сюда, жили в палатке, рыбачили. Ну, и я с ними…
ЭДИК. Вот это детство! Не то, что моё – в одних книжках прошло. Хлебом меня не корми – дай что-нибудь почитать…
ЗИНАИДА (гладит Эдика по мокрой голове). Зато вырос умненький – не то, что эти оболтусы! 
ИВАН. А я вам про ту поляну не рассказывал? (Показывает) Во-он там, краешек виден, за поворотом… Меня там зачали.
ЗИНАИДА.  Крутяк! И ты это помнишь? (Смеются)
ИВАН.  Нет, правда: отец как-то признался, когда мы рыбачили. 
МАРИЯ. Красивое место! Берёзка, река – словно в сказке…
ЗИНАИДА. Да и Ваня у нас – не урод получился! (Толкает Марию) Правда, Маш?
(Иван – мускулистый красавец – разбегается и снова прыгает в воду (то есть за кулисы). Слышен плеск и фырканье быстро плывущего человека)
ЗИНАИДА. Ишь, как чешет! Маш, прикинь: это ж он перед тобою рисуется…
МАРИЯ. Да ну тебя, Зин! 
 (Мария любуется рекой – и машет рукою Ивану. Зинаида отходит чуть в сторону и начинает переодеваться. Эдик поглядывает на неё)
ЗИНАИДА. Эдик, не пялься! (Шлёпает его мокрым лифчиком) 
(Когда переодевание почти завершено, вдруг раздаётся оглушительный – до звона в ушах! – визг Зинаиды.)
ЗИНАИДА. А-а-а! Змея, змея!
(Переполох. Зинаида мечется, визжа; Эдик с Марией недоумённо глядят на неё; Иван, выбежав из воды, подхватывает с песка извивающегося ужа)
ИВАН. Зин, уймись! Это уж: видишь, жёлтые пятнышки? 
ЗИНАИДА (ещё не успокоившись, недоверчиво). Да-а, уж – а вдруг цапнет?
ИВАН. Он же не ядовитый: он лягушек глотает.
МАРИЯ. И такую, как ты – ему точно не заглотить! 
ЭДИК. Видишь, Зин: он и сам от твоего визга чуть жив…
ИВАН (отпуская ужа в реку). Ну, плыви-плыви, дружок – и больше Зине не попадайся! 
(Оправившись от неожиданного происшествия, все начинают смеяться – и Зинаида громче всех.)
МАРИЯ. Ну, у тебя, Зин, и голосище – до сих пор звон в ушах!
ЭДИК. Ай, да Зинуля!
ЗИНАИДА. Да, поголосить – это моё! Меня и в народный ансамбль приглашали: голос у тебя, говорят, Зин – реликтовый… Эдик, «реликтовый» - это ведь не ругательство?
ЭДИК. Нет, что ты! Реликтовый – значит: таких больше нет.
ЗИНАИДА (гордо). Понятно? Цените меня!
ЭДИК. А вы знаете, что такие, как Зина – ну, голосистые – однажды Россию спасли?
ИВАН. Это как?
ЭДИК. Та деревня, что мы сегодня прошли – она же Звизжи называется, правильно? 
ИВАН. Ну, Звизжи. Там ещё плёс такой, щучий…
ЭДИК. А откуда такое название, знаете?
ЗИНАИДА. Расскажи-расскажи!
ЭДИК. Ну, здесь же Великое Стояние было. Наши здесь – а татары на том берегу. Их конница несколько раз пыталась форсировать реку – но всё неудачно. Наши с пищалей лупили – как в тире! Не в татарина, так в его лошадь – не промахнёшься.
МАРИЯ. Жалко лошадок…
ЭДИК. Что делать: война… И вот хан Ахмат приказал переплыть Угру рано утром, ещё в темноте – когда караулы уснули.
Иван. Под Звизжами?
 ЭДИК. Да, где-то там... А к реке в этот час пришли местные бабы – бельё полоскать. Днём-то не выйдешь: стреляют! Ну, и слышат: в тумане вроде как лошади фыркают… Пригляделись: а это татары плывут! И такой визг подняли – не хуже, чем сейчас Зинаида… Ну, тут и наши проснулись: ка-ак саданут из пищалей! 
МАРИЯ. Ох, и кровищи, наверное, было…
ЭДИК.  Да, Угра покраснела… Татар отогнали, а деревню с тех пор и прозвали – «Звизжи», в честь того самого бабьего визга.
ИВАН. И это ещё там нашей Зинули не было – она бы им показала! Правда, Зин? 
ЗИНАИДА. Да ну вас! 
     (Какое-то время все смотрят и слушают реку, тонущую в вечернем тумане. Реальность в сумерках кажется всё более нереальной; кажется, вот-вот и впрямь над рекой зазвучит татарская речь, зафыркают плывущие кони – и время откатится на пятьсот лет назад… Может быть, под влиянием этого чувства реальности прошлого Зинаида, сначала негромко, заводит старинную песню – например, «Не одна во поле дороженька…»)

ЗИНАИДА (поёт).  О-ох, не одна-а… Пролега-ала…
ИВАН (Марии, вполголоса). Ты не замёрзла? (Накидывает ей на плечи куртку)
     (Зинаида продолжает петь; Эдик восхищённо смотрит на неё – она в самом деле сейчас хороша: голос самой России! Иван и Мария, обнявшись, так замерли, словно боятся спугнуть что-то важное для них обоих).
ЗИНАИДА (прервав песню, неожиданно буднично-деловым голосом).  Братцы, а у нас котелок не выкипел? А то останемся без ужина…
МАРИЯ (умоляющим голосом). Зин, ради Бога – не обрывай песню!
ЗИНАИДА. Ладно-ладно, я по пути допою…
     (Все встают и уходят. Зинаида продолжает петь старинную песню, летящую над вечерней рекой.)


                                                       

                                                               Картина 3.

     Тот же – но только ноябрьский – берег реки. Продолжается та же песня, но только теперь её поют три бабы, пришедшие резать лозу для корзин. Обуты бабы в лапти и онучи, а одеты в сарафаны и душегреи 15 века. В руках у них вязанки прутьев, ножи и топорики. 1-я баба – молодая вдова по имени Матрёна; 2-я – вылитая Зинаида (она-то и ведёт песню); 3-я – пожилая и богомольная.
1-я БАБА.  Отдохнём, что ли? (Бабы сбрасывают вязанки прутьев, присаживаются, смотрят на реку. Песня стихает.) Вот чудо-то, бабы, правда?
2-я БАБА. Это ты, Матрён, о чём?
МАТРЁНА. Да вот – что татаре были, да сплыли. Стояли-стояли – аж, почитай, с Воздвиженья – всё на том берегу поразорили, всю траву их кони подъели: как, скажи, саранча налетела…
3-я. Да, казнь египетская, за грехи наши! (Крестится.)
МАТРЁНА. А как река встала: думали, тут-то они и полезут по льду. Ан, нет: надысь вышла – и ни одной палатки на том берегу! Как, скажи, ветром их сдуло…
2-я. Ага, улетели нехристи – обратно, в своё Дикое Поле!
3-я. Это нам река помогла. У нас две заступницы: река-сестрица – и Богородица-матушка! (Все крестятся.)
2-я. Так ведь и наши ушли, ещё допрежь татар…
3-я. Ну, наши – поближе к Москве, чтоб её, значит, оборонить…
МАТРЁНА. Это дело, бабы, не нашего ума: на то есть ратные люди. Нам бы теперь, с Божьей помощью, деток выкормить…
2-я. Да, а кормов-то и не осталось: всё войско подчистило. Здесь наше, а на том берегу – басурманское…
3-я (второй, негромко). Мы-то ладно, мы хоть с мужиками остались, а вот Матрёне-то каково?
2-я. Да, овдовела Матрёна, с тремя-то детьми…
МАТРЁНА. Ох, бабы, не рвите мне душу! О-ой… (Уронив руки на колени и раскачиваясь из стороны в сторону, начинает  в ы т ь,  то есть тянуть обрядовый плач.) Ваня-Ваня… И на кого ж ты оставил меня?.. И почто ж тебя эти нехристи – да погубили-и?..
2-я (показывая на воющую Матрёну). Её-то Ивана татаре сначала втроём одолеть не могли. Топочут вокруг на конях, верещат – а он, знай, топориком машет, да им не даётся! Одного сдёрнул с коня, зарубил – но тут его злыдни стрелами, в горло и в грудь…
3-я. Ох, горе, горе…
     (Какое-то время Матрёна плачет, а её товарки сочувственно слушают, перевязывая лыком вязанки ивовых прутьев. Наконец 2-я баба встаёт)
2-я. Ладно, бабы: слезами горю не поможешь. Пойдём – темно уже.
     (Бабы встают, взваливают вязанки на плечи. Вдруг из ближнего куста раздаётся жалобный стон. Бабы бросают вязанки, испуганно отбегают – потом осторожно возвращаются, держа наготове ножи и топорики.)
2-я. Эй, кто там?
3-я. Ты крещёная душа, али как? 
     (Стон повторяется. Из кустов выползает татарский юноша – почти мальчик – с торчащей из бедра стрелой.)
2-я. Гля, бабы: татарин!
МАТРЁНА. Видать, от своих отбился, отстал…
3-я. Или бросили: он, вишь, стрелою пробитый…
МАТРЁНА. И что же нам делать?
2-я. Как что? Заколем, как порося! Как раз, Матрёна, за мужа расплатишься. Давай, заходи со спины – да в бочину коли! Ну, давай! (Подталкивает Матрёну.)
МАТРЁНА.  Нет, бабы, я так не могу: мне его жалко…
2-я (возмущённо). Да ты чё, Матрён, сдурела?! Они, значит, Ивана твово не жалели, а ты их – жалеть? Коли – и всё тут!
3-я (вглядываясь). Ну, Ивана-то точно, не этот убил… Гля, какой хлипкий: куды ему – против Ивана!
     (Пока бабы спорят, убивать татарчонка, или нет – тот, чувствуя, что его жизнь висит на волоске, сначала бессвязно выкрикивает: «Йок, йок! Шайтан, урус!..»  – а потом, встав на колени, затягивает протяжную жалобную молитву.)
2-я. Ишь, завыл: ровно волчонок… Матрён, да кончай его – я уж замёрзла!
МАТРЁНА (решительно). Нет, бабы, резать его я не буду. И тебе, Глашка, не дам: пусть живёт, нехристь…
2-я. Тьфу, дура!
3-я. Да, Матрёна у нас – баба жалостливая… 
2-я. Ну и бес с ним: пускай остаётся! Всё равно скоро сдохнет! (В сердцах пинает татарчонка ногой – тот, стеная, падает набок.)
МАТРЁНА. Я его, бабы, к себе заберу…
2-я. Матрён, ты рехнулась? Своих ртов мало – ещё и волчонка кормить? 
3-я. Я ж говорю: уж если кого пожалела – так и будет с ним нянькаться…
МАТРЁНА (подходит к раненому). Ты, это… Не боись… Всё – якши! Понимаешь: якши! 
     (Татарчонок дрожит – он смертельно испуган – но, слыша голос Матрёны и видя её лицо, понемногу успокаивается.)
МАТРЁНА. Ну, вот и ладно… Вставай, парень, пойдём… (Она помогает раненому встать и ведёт его, хромающего, за кулисы.)
ТАТАРЧОНОК. Аллах акбар! Аллах акбар!
МАТРЁНА. Ну, заладил: аллах да аллах… У нас свой Бог есть – и он подобрее вашего будет. Пойдём, пойдём…
              (Бабы, качая головами, смотрят вслед уходящим.)
2-я. Ну вот скажи мне: какой Матрёне в нём прок? Лишний рот – да обуза.
3-я. А Матрёна проку не ищет. Я ж говорю: она баба жалостливая…
     (Бабы, взвалив на плечи вязанки лозы – подхватив и Матрёнину – уходят.)



                                                            Картина 4.

     Снова лагерь. Ночь, костёр, звёзды, соловьи. Молодёжь у огня: кто сидит, кто лежит.
МАРИЯ. Вань, спой ещё что-нибудь.
     (Иван берёт гитару, подстраивает – и начинает петь романс на стихи Дениса Давыдова «Не пробуждай…»)
                            Не повторяй мне имя той,
                            Которой память – мука жизни,
                            Как на чужбине песнь отчизны
                            Изгнаннику земли родной…
     (Пауза. Соловьи, река, звёзды – кажется, тоже заслушались песней.)
ЭДИК. А ведь он здесь воевал…
ЗИНАИДА. Кто?
ЭДИК. Ну, чья песня – Денис Давыдов. У него партизанский штаб в Юхнове был. А ещё раньше, до партизан Давыдова – здесь Семён Храповицкий геройствовал.
ЗИНАИДА. Какой Храповицкий?
ЭДИК. Юхновский предводитель дворянства: он здесь ополчение собирал.  Из дворян и лесничих – конница, из крестьян и дворовых – пехота. Больше двух тысяч ратников в строй поставил. Я вам про Второе Стояние на Угре не рассказывал?
ИВАН. Нет, расскажи…
Эдик (оживившись, привстав, показывая руками). Французы оттуда, от Вязьмы, шли. Их отряды сюда, на калужскую сторону, много раз перебраться пытались – за провиантом и фуражом. А ратники Храповицкого их отбивали: не пускали на этот берег.
МАРИЯ. Это и было Второе Стояние?
ЭДИК. Да, это всё в августе было – а уж потом, в сентябре, и Давыдов в Юхнове объявился. 
ЗИНАИДА (уважительно). И откуда ты, Эдик, так в истории шаришь? (гладит Эдика по голове). У-у, какой умненький! Не то, что я – простота деревенская…
ЭДИК. Ну что ты, Зин! Ты вообще, может – царского рода.
ЗИНАИДА. Прикалываешься? 
ЭДИК. Почему? Ты же родом мещовская?
ЗИНАИДА. Ну?
ЭДИК. А из Мещовска – две русских царицы: Стрешнева и Лопухина.  Может, у тебя с ними – общие предки?
ЗИНАИДА. А что – вдруг и правда? (Приосанивается. Все смеются.)
ИВАН. Ваше величество, а у нас выпить там ничего не осталось?
ЗИНАИДА. Есть чуть-чуть…
ИВАН. Так наливай – за историю!
     (Зинаида разливает по кружкам из фляги разбавленный спирт.)
МАРИЯ. Мне не надо, я… В общем, не буду…
     (Зинаида смотрит на неё со значением, вздыхает и покачивает головой.)
ЭДИК. Ну что, за предков?
ИВАН. За предков! (Чокаются, выпивают.) Эдик, всё хотел спросить: а откуда ты такую фамилию прихватил?
ЭДИК. Лагранж?
ИВАН. Да. Явно ведь – она не из Мещовска. 
ЗИНАИДА (толкает Ивана). Ты мой Мещовск не трогай – мы там все царского рода! (Все снова смеются)
ЭДИК. А фамилия – да я, наверное, рассказывал – она здесь как раз с наполеоновских войн. И больше того: она с этой реки.
ЗИНАИДА. Это как?
ЭДИК. А мой предок, поручик Лагранж, здесь под лёд провалился – и попал в плен к ротмистру Бельскому: тому, кто командовал конницей в Юхновском ополчении. 
ИВАН. Ну, и …
ЭДИК. Ну, и могли бы, конечно, моего пра-пра-прадеда  или убить – или в Калугу, с партией пленных, отправить. А там бы он точно, не выжил: пленные мёрли, как мухи…
МАРИЯ. И что же с ним сделали?
ЭДИК. А Бельский его к себе взял. Отогрел, откормил – а потом и невесту ему подыскал. Так вот моя французская фамилия здесь и прижилась…
ИВАН. Да, дела…
     (Пауза. Все смотрят то на костёр, то на звёзды – и слушают реку, которая тихо, задумчиво плещет в ночи.)
ЭДИК. Знаете, что я подумал?
МАРИЯ. Что?
ЭДИК. Мы все – потомки неубитых…
ЗИНАИДА. Это как?
ЭДИК. Ну, когда там, в прошлом, кого-то пожалели и не убили – в этот самый момент мы с вами как бы и появились на свет.  А то ни вас, ни меня – вообще бы не было…
МАРИЯ. Да, жизнь тогда бы прервалась…
ИВАН (обнимая за плечи Марию). Да ты вся дрожишь!
МАРИЯ. Да, что-то мне не по себе…
ЗИНАИДА (Марии, негромко). Тошнит?
МАРИЯ. Да, немного…
ЗИНАИДА. Всё, пора баиньки! Эдик, где твой фонарик? Свети своей царице!
     (Расходятся: Иван с Марией в одну палатку, Эдик и Зинаида – в другую. Посреди сцены остаётся мерцать костёр.)



                                                          Картина 5.

     Начинает валить густой снег, и к костру выходит ротмистр Бельский, командир отряда ополчения 1812 года. Он в белом овчинном полушубке, папахе, с саблей и пистолетом за поясом. Ротмистр замёрз: он тянет руки к огню, затем садится, достаёт из-за отворота полушубка набитую трубку и раскуривает её от тлеющей ветки.

БЕЛЬСКИЙ. Ну и морозы – а ведь только октябрь! Не иначе, Господь на французов прогневался – и поделом. Сидели бы в своей Франции, да жрали лягушек… Да, и ещё эту свою песенку пели (передразнивает):
                          Мальбрук в поход собрался, 
                          Миронтон, миронтон, миронтень!
(Оглядывается). Нет, но какая пороша! Сейчас бы не за французом охотиться – а за русаками, в отъезжих полях. Мой Достигай как, бывало, баском заведёт – а молодой Заливай ему вторит, таким тенорком: лучшей музыки мне и не надо! (Вздыхает) Как вспомнил охоту – так есть захотелось… (Кричит) Эй, Михеев!
          (Появляется угрюмый Михеев, денщик Бельского)
МИХЕЕВ. Чего изволите?
БЕЛЬСКИЙ. Принеси, что ли, каши. Да чарку не позабудь!
     (Михеев, недовольно ворча, уходит за кулисы и возвращается с котелком каши – из него торчит ложка – а из кармана тулупа достаёт старинный серебряный стакан и подаёт Бельскому.)
БЕЛЬСКИЙ. Да, а ля гер – ком а ля гер!
МИХЕЕВ. Чего изволите?
БЕЛЬСКИЙ. Я говорю: так ли я привык ужинать? Ну, делать нечего: дело военное…
     (Достаёт из-за пазухи флягу, наливает водку в стакан, и с таким удовольствием выпивает, что даже Михеев сочувственно сглатывает и утирает усы. Затем ротмистр зачерпывает ложкой кашу, жуёт и, недовольно морщась, бросает ложку обратно в котелок.)
БЕЛЬСКИЙ. Что за бурда! Михеев, дай хоть хлеба!
МИХЕЕВ (достаёт из-за пазухи краюху хлеба). Вот, ваше благородие…
БЕЛЬСКИЙ (задумчиво жуёт, потом машет Михееву рукой – иди, мол, иди! – и вспоминает о пиршествах мирного времени). Да-а… Как раз об эту пору у меня гусей бить начинают. Девки их щиплют – весь двор в пуху! – потом соломой палят, а потом уже повар Митрошка самого жирного гуся на кухню несёт… И вот он, голубчик, шкворчит – а Митрошка, злодей, его поливает сверху жирком: чтоб он, значит, корочкой взялся… И запах – на всю усадьбу стоит! (Вздыхает) Да-а, жареный гусь – это вам не лягушка…
     (Приятные воспоминания ротмистра Бельского прерываются суматохой, приближающейся из-за кулис.)
МИХЕЕВ. Иди-иди, чёрт нерусский!
     (Михеев и ещё один казак в тулупе, с нагайкой и кинжалом за поясом вталкивают мокрого, жалкого и дрожащего поручика Лагранжа в оборванной синей шинели.)
БЕЛЬСКИЙ. И что сие значит?
МИХЕЕВ (казаку). Ну, рассказывай, брат, как ты хранцуза словил…
КАЗАК. А чё тут рассказывать? Я пошёл к полынье, лошадей напоить. А уж тёмно: почти ничего не видать… И слышу: бул-тых! Кто-то в воду свалился, и не по-нашему заголосил. Гляжу – а это хранцуз воду мутит: сослепу, видно, не разглядел полыньи. Ну, я его коромыслом за ворот – и выволок…
     (Лагранж боком пододвигается ближе к костру – он ужасно замёрз: весь дрожит, стучат зубы – потом достаёт из-за пазухи мокрой шинели пенсне, цепляет на нос, и становится очень похож на своего пра-пра-правнука, молодого историка Эдуарда Лагранжа.)
БЕЛЬСКИЙ (разглядывая пленного). Да, занятно… И ведь не рядовой – а целый, как я понимаю, поручик!
МИХЕЕВ. Только вот, ваше благородие, что нам с им таперича делать?
БЕЛЬСКИЙ. Как что? Отправим в Калугу, как прочих пленных.
МИХЕЕВ. Так ведь партия только нынче ушла – другой ждать долго. А с собою таскать – дюже морока большая: сколько он одной каши съест! 
БЕЛЬСКИЙ. И что же ты предлагаешь?
МИХЕЕВ. Так, это… Давай я его, ваше благородие, обратно в пролубь столкну, да под лёд затолкаю – пущай там рыб кормит… Мне это дело привычное: что я, котят никогда не топил? 
БЕЛЬСКИЙ. Живодёр ты, Михеев, как есть живодёр! Это ж тебе не котёнок…
МИХЕЕВ. Да он ещё хуже: хранцуз! Мы их что, сюда звали?
БЕЛЬСКИЙ. Это конечно, но так же нельзя… Вон, полковник Давыдов что нам приказал? Пленных, с конвоем – в Калугу, и чтобы их пальцем не трогать!
МИХЕЕВ (угрюмо). Мне ваш Давыдов ничего не приказывал, я с ним незнакомый… А хранцуза убить – это как Богу свечку поставить, дело благое…
БЕЛЬСКИЙ. Молчать, болван! Договоришься мне: я тебя самого – в пролубь!
МИХЕЕВ (ещё угрюмее). Дело господское…
БЕЛЬСКИЙ. Значит, так: тащи какую-нибудь попону – а то он, вишь, уже льдом покрылся. (Казаку) Подбрось, братец, дров. И оставьте нас: я ему буду допрос учинять…
     (Михеев с выражением свирепой ласки смотрит на француза, бормоча: «Эх, всё же я бы тебя утопил…». Потом, сходив за кулисы, бросает Лагранжу конский потник; поручик, дрожа, укрывает им плечи. Казак подбрасывает дров, костёр начинает гореть ярко и жарко. Казак и Михеев уходят.)
БЕЛЬСКИЙ (с трудом припоминая немногие из известных ему французских слов). Это, как его… Же ву… Нет, не то… А, вот: парле ву франсе?
ЛАГРАНЖ (радостно). Oui oui, bien sûr je parle! Je viens de Gascogne, mon père est un vigneron… Croyez-moi! Je ne voulais pas aller à la guerre! La guerre - c'est terrible! (Да, да! Конечно, я говорю! Я из Гаскони, мой отец – винодел. Поверьте, я не хотел идти на эту войну! Война – это ужасно!)
БЕЛЬСКИЙ (важно кивая). Так, так… Вот, чёрт: тараторит, как дрозд – ничего не пойму… Может, водки ему? Нет, сначала сам выпью…
     (Наливает из фляги в стакан, смачно выпивает, затем наливает и Лагранжу.)
ЛАГРАНЖ. Merci beaucoup! (Большое спасибо!)
(Выпивает, закашливается. Бельский снисходительно похлопывает его по спине.)
БЕЛЬСКИЙ. Это тебе не лягушек глотать… Чёрт, вся рука мокрая! (Смеётся, отирает руку о полушубок.) Да, вон каша осталась – поешь…
     (Пододвигает котелок Лагранжу; тот, кивая и мыча от благодарности, начинает жадно есть.)
ЛАГРАНЖ (с набитым ртом). Oh, comme c'est délicieux! Merci, мerci… (О, как вкусно! Благодарю, благодарю…)
БЕЛЬСКИЙ. Ишь, как лопает – оголодал… А парень-то он, я гляжу, неплохой: глаза добрые. Опять же, учёный – в очках. Нет, хорошо, что мы его не утопили… 
ЛАГРАНЖ (по-русски). Карашо, карашо!
БЕЛЬСКИЙ (смеётся).  Ну, вот: уже кое-что понимаешь!
     (Лагранж продолжает есть кашу; меж ним и Бельским начинается «разговор одиноких». То есть Бельский говорит своё, Лагранж, по-французски, своё – и они друг друга почти не понимают. Но, слово за слово, между ними возникает близость людей, так стосковавшихся – за дни войны – по живому и мирному человеческому общению.)
БЕЛЬСКИЙ. Честно сказать, живётся-то мне скучновато: поговорить, главное, не с кем. Ну, конечно, охота, то-сё – но не будешь же круглый год в полях рыскать?
ЛАГРАНЖ.  Mon père m'a dit: Pierre, pourquoi vas-tu à la guerre? Je suis vieux déjà, tu es mon fils unique:  s'ils te tuent notre famille Lagrange sera interrompu… (Отец мне говорит: Пьер, зачем ты идёшь воевать? Я уже стар, ты единственный сын: если тебя убьют – наш род Лагранжей прервётся…) 
БЕЛЬСКИЙ. Соседи? Да в нашем уезде – ты ж видишь – леса да болота. Пока до соседа доедешь – трёх волков встретишь…
ЛАГРАНЖ. Comment pourrais-je refuser? L'empereur a dit: la gloire de la France - ça dépend de vous. Je serais considéré un lâche, un traître, un moule. (Но как же я мог не пойти? Император сказал: слава Франции – в ваших руках! Меня посчитали бы трусом, изменником, тряпкой…)
БЕЛЬСКИЙ. А тут ещё вы, французы, припёрлись: изволь бросать дом, хозяйство, привычную жизнь – ты думаешь, в пятьдесят лет это легко? 
ЛАГРАНЖ (кивает). Oui, oui, il y a de terribles gelées ici: vous croyez, j' en ai mal au coeur! (Да, да… А тут вдруг ужасные эти морозы: вы знаете, от них болит сердце!) (Показывает на грудь).
БЕЛЬСКИЙ. Вот, правда, дочки – одна мне отрада… Их две у меня: Наталья и Софья, и обе на выданье. Натали и Софи, понимаешь? Ву компрене? 
ЛАГРАНЖ. Oui, oui! Et ma fiancée Marie - nous étions fiancés - elle est devenue l'épouse d'un autre. bien sûr: banquier de Paris, fine mouche. (горько смеется). Oh, les femmes! (Да, да! А моя невеста Мари – мы были помолвлены – стала женою другого. Ну, конечно: банкир из Парижа, столичная штучка! О, женщины…)
БЕЛЬСКИЙ. И о них тоже сердце болит: как их замуж выдать? Поблизости женихов порядочных нет, а губернским-то франтам – им образованных подавай: чтобы и по-французски, и на фортепьянах умели… А где я им, в этих лесах, гувернёра-француза найду? 
ЛАГРАНЖ (заметно хмелеет). Vous, les russes, vous êtes tellement généreux! Je pense: c'est un crime se battre avec le peuple comme vous! (Как всё же вы, русские, великодушны! Я думаю: преступление воевать с таким народом, как вы!)
БЕЛЬСКИЙ (всплескивает руками). Эх, я – Аким-простота! И как я раньше не сообразил: ведь передо мной – гувернёр готовый сидит! Вон, как по-французски лопочет…
ЛАГРАНЖ. Мон шер ами! Мон шер ами!
МИХЕЕВ (подходя с дровами, подбрасывает их в костёр). Ишь, как тебя развезло, шаромыжник… (Уходит).
БЕЛЬСКИЙ. Решено: как службу справим, вас отсюда прогоним – я тебя к себе забираю! Будешь моих дочек учить. Согласен, что ли, поручик? (Хлопает Лагранжа по плечу) Вижу-вижу, согласен… Ну, тогда выпьем ещё! (Наливает в стакан водки, подаёт его Лагранжу – а сам отхлёбывает из фляги.) Ну, будем живы!
ЛАГРАНЖ. Oui, je suis vivant! Vive la vie! (Да, я жив! Да здравствует жизнь!)
     (Казак с Михеевым вносят дрова, сваливают их возле костра.)
ЛАГРАНЖ (вконец захмелевший, повторяет, как заведённый). Vive la vie!  Vive la vie!  (Да здравствует жизнь! Да здравствует жизнь!)
КАЗАК (Михееву). Кого это он – «лови, лови»? 
МИХЕЕВ.  А, пусть их – чудят господа…   (Уходят)
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     Берег реки, рассвет. Туман, соловьи, всплески рыбы. Иван, со спиннингом в руке, проводит сонную, зевающую Марию сквозь ивовые кусты, облитые росой.
ИВАН. Похоже, день будет славный… (Мария зевает. Иван, обернувшись к Марии) Да ты ещё спишь? А сама ведь просила, чтобы я взял тебя на рыбалку.
МАРИЯ (чуть виновато). Я, Вань, так рано ещё никогда не вставала… Но мне правда хочется посмотреть  т в о ю  реку, утреннюю. (Наталкивается на росистый куст). Ой, сколько росы!
ИВАН (посмеиваясь). Заодно и умылась…
МАРИЯ (смеясь). Да, и сон – как рукой сняло! Слушай, а тебе ночью что-нибудь снилось?
ИВАН (налаживая снасть). Кажется, нет.
МАРИЯ. А мне снился костёр, зимний лес, какие-то люди в военной одежде… и они песню пели – ну эту, знаешь, французскую (напевает): «Мальбрук в поход собрался, Бог весть, когда вернётся…» (смеётся) Я думаю, это река нам сны навевает.
ИВАН. Думаешь, река видит сны? 
МАРИЯ. Почему бы и нет? Она столько всего повидала – а теперь, по ночам, вспоминает…
ИВАН (глядя на реку). Да, мне тоже кажется, что река всё помнит и чувствует…  Даже разговаривает: слышишь? (Оба прислушиваются к плеску реки).
МАРИЯ. Ну, и что она тебе говорит? Поймаешь ты сегодня большую рыбу?
 ИВАН. Посмотрим… 
     (Иван подходит к урезу воды, начинает забросы. Мария любуется им – а он весь поглощён рыбной ловлей.)
МАРИЯ. Вань, а это что за растение?
ИВАН (быстро оглядываясь). Это? Стрелолист.
МАРИЯ. А это?
ИВАН. А это ситник. (Продолжает увлечённо забрасывать блесну и подматывать леску.)
МАРИЯ. А…
ИВАН (переглядываясь с Марией и упреждая её вопрос.) А это горец змеиный. А вон там – касатик жёлтый!  (Смеются.)
МАРИЯ. Касатик – до чего мило! Вань, а ты что, все растения знаешь?
ИВАН. Здесь – почти все.
МАРИЯ. Я тоже хочу все-все растения по именам знать! Потому что я их люблю – а как зовут, не знаю. Ведь это, наверное, нехорошо?
ИВАН. Да, как-то невежливо… (Снова смеются.)
МАРИЯ. Научишь меня?
ИВАН. Обязательно. Оп-па!
     (Ощущает удар, подсекает – и начинает вываживать крупную рыбу. Спиннинг гнётся в дугу, Иван то стравливает леску, то подматывает – и, после двух-трёх минут борьбы, подводит щуку к берегу. Мария взволнована; она не знает, за кого больше переживает: то ли за Ивана, то ли за рыбу?)
ИВАН (задыхаясь). Вот это да-а… Я таких никогда не ловил! (Присаживается к воде и поднимает тяжёлую, устало бьющуюся, брызгающую водой пятнистую щуку.)
МАРИЯ. Вот это рыбина! (Осторожно касается пальцем рыбьего бока.) 
ИВАН (всё ещё возбуждённо дыша). И до чего же толста! Не иначе, как икряная…
МАРИЯ. А что это значит? 
ИВАН. Ну, не отнерестилась ещё. Видишь, брюхо какое? 
МАРИЯ. То есть она беременная?
ИВАН. Ну да. Вот порадуем наших!
МАРИЯ (она на пару секунд замирает – видно, какая-то мысль поражает её – а потом решительно говорит Ивану). Вань, а давай её отпустим!
     (Иван сначала удивлён – как это: взять, да и отпустить такую добычу? Но Мария так на него смотрит – что он, вздохнув, соглашается.)
ИВАН. Да, ты права: икряных лучше не брать. Такая одна – всю реку зарыбить может…
     (Иван снова садится на корточки и отпускает щуку обратно в реку. Мария присаживается рядом и осторожно подталкивает оглушённую, уставшую рыбину.)
МАРИЯ. Ну, плыви же, плыви! Ищи себе мужа – да деток побольше рожай…
     (Щука ударяет хвостом – брызги летят на Ивана с Марией – и уходит в глубину.)
МАРИЯ (счастливо смеясь). Эх мы, дураки!
ИВАВН. Почему?
МАРИЯ. Три желания не попросили! Это же та самая щука – из сказки…
ИВАН (любуясь Марией). А мне трёх желаний не нужно: у меня только одно…        (Берёт Марию за плечи, смотрит в глаза – и целует её. Поцелуй долгий и откровенный.) 
МАРИЯ (тяжело дыша, с трудом оторвавшись от Ивана). Знаешь, Вань: я должна тебе что-то сказать…
ИВАН. Что?
ЭДИК (из-за кулис). Эй, где вы там? (пробравшись сквозь кусты и увидев обнимающихся Ивана и Марию) О, пардон! Я думал, вы рыбу ловите…
ИВАН. Мы ловим.
ЭДИК. Я вижу. Это новый способ: называется «на поцелуй»… И что, клюёт?
МАРИЯ. Клюёт, ещё как…
ЭДИК. Что ж, не буду мешать! Только я ловлю по старинке – на спиннинг… Иван, я твою снасть возьму? 
ИВАН. Бери – и вали!
ЭДИК. Понял-понял! Я – сама деликатность! (исчезает, подхватив спиннинг, за кулисами).
ИВАН. И что же ты хотела сказать? 
МАРИЯ (она смущена, нерешительна). Понимаешь, я…
     (Вдруг из-за кулис, от реки, раздаётся крик Эдика – что-то случилось – и Иван с Марией, оставив друг друга, оборачиваются к реке.)
ИВАН. Эдик, ты что?
     (Из-за кулис, держа перед собой окровавленную руку, с ладони которой свисает блесна, появляется Эдик.)
МАРИЯ. Что с тобой?
ЭДИК (сквозь зубы, терпя боль). Ну что я за растяпа? Сам себя взял – и поймал! Вот так махнул (показывает), а блесна – р-раз! – прямо в ладонь?
МАРИЯ. Крови-то сколько!
ЭДИК. Кровь – пустяки. Главное: я опять вам помешал – вы уж простите меня…
ИВАН. Ну идём в лагерь – там что-нибудь сообразим…
                                                          (Уходят.)
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     Лагерь. Зинаида, хлопочущая возле костра, видит Эдика с блесной в окровавленной руке и со спиннингом – в другой.
ЗИНАИДА. Эдик! Что они с тобой сделали?!
ЭДИК (пытаясь шутить). Да вот, вместо рыбы поймали. Сейчас уху из меня варить будем!
ЭИНАИДА. Да что ж тебя одного отпустить нельзя никуда! Как ребёнок, ей-Богу!
ЭДИК. Вот и не отпускай…
ИВАН. Ладно, Зин, визгу только не поднимай – никто ещё не умер. Лучше воды принеси, и каких-нибудь тряпок. Будем Эдику операцию делать.
     (На поляне устраивается подобие «медсанбата». Мария садится, укладывает голову Эдика себе на колени – её, Марии, призвание: жалеть и утешать – а Зинаида мечется по лагерю, принося: чайник с водой, флягу спирта, косметичку (там вата, бинты) и байдарочную седёлку, которая будет служить «операционным столом». «Хирург», естественно – Иван.)
ЭДИК (Ивану). Руку-то хоть не отрежешь?
ИВАН (доставая из ножен, висящих на поясе, нож). Ага, щас – по самое ухо! Лежи уж, историк… (Смачивает кусок марли спиртом из фляги, протирает нож, затем руки.)
ЭДИК. Да, я вечно во всякие истории попадаю…
ИВАН (осматривая нож). Ну что, приступим? 
ЭДИК. Иван, стой!
ИВАН. Чего?
ЭДИК. Ты что, прямо так, по живому? А наркоз? Я требую наркоза!
ИВАН. Ну, глотни вон, из фляги…
     (Эдик, привстав, отхлёбывает спирта – судорожно дышит, зажёвывает сорванной тут же травинкой – и вновь откидывается на колени Марии).
МАРИЯ (гладя его по голове). Потерпи, Эдик, потерпи… Всё будет хорошо…
     (Зинаида отворачивается, закрывшись руками. Иван, придавив коленом руку Эдика, делает короткое и точное движение ножом – и извлекает блесну. Эдик сдержанно стонет.)
ИВАН. Ну, вот и всё! (Показывает блесну Эдику) Можешь снова рыбу ловить…
ЭДИК (порывается встать). Точно всё?
ИВАН. Лежи, не дёргайся – надо руку перевязать…
     (Иван промывает рану сначала водой из чайника, затем спиртом из фляги – Эдик снова стонет сквозь зубы – и начинает накладывать повязку.)
МАРИЯ (с восхищением). Как ты, Вань, ловко: р-раз – и готово!
ИВАН. А мне здесь дух прадеда помогает.
ЗИНАИДА (ворчливо, подбирая разбросанные по траве вещи). Какой ещё дух?
ЭДИК (уже хмельным голосом). Да, какой дух?
ИВАН. А я не рассказывал? Мой прадед был военным хирургом – и его медсанбат, летом 42-го, стоял в этих самых местах.
МАРИЯ. Ну вот, ещё одну войну вспомнили… И чего только эта река не повидала?
ЭДИК. Да, всё правильно… Как раз летом 42-го наши пытались здесь немецкую оборону прорвать…
ИВАН. Прорвали?
ЭДИК. Нет, тогда не смогли – отложили до 43-го. Но рубилово здесь было страшное… Твоему прадеду, точно – работы хватало…
     (Пока идёт разговор, надвигается гроза: темнеет, рокочет гром, порывами налетает ветер.)
ИВАН. Давайте-ка, братцы – в палатку: вот-вот ливанёт!
     (Помогает встать Эдику, потом Марии. Зинаида сдёргивает сохнущие на верёвке купальники и полотенца. Наконец, все устраиваются под навесом палатки. Ещё сильнее темнеет, гром рокочет всё чаще и громче – и уже начинают просверкивать молнии. Иван берёт гитару и, под аккомпанемент грозы, начинает наигрывать и напевать военную песню: например, «Горит свечи огарочек, гремит недальний бой…» Слышен шум ливня и голос Зинаиды: «Эдик, опусти полог – намокнем!» Полог палатки падает; песня какое-то время продолжает звучать. Занавес.)
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     На сцене палатка медсанбата 1942 года: её передняя стенка открыта к зрителям. Слышен рокот далёкого боя. Входит военврач капитан Иванов – видно, что он не спал несколько суток – и медсестра.
ИВАНОВ. Ну, слава Богу: тяжёлых в Калугу отправили… (Устало опускается на табурет рядом с операционным столом.)
МЕДСЕСТРА. Вы бы легли, товарищ капитан! Теперь можно…
ИВАНОВ (уже засыпающим голосом). Да, теперь можно… (Успев снять только очки, падает головой на операционный стол и засыпает сидя, в неудобной позе).
МЕДСЕСТРА (осторожно пытаясь его разбудить). Товарищ капитан! Что же вы – сидя? Легли бы, вон, на топчан…
     (Но хирург уже спит мертвецким сном предельно уставшего человека. Медсестре остаётся только, вздохнув, набросить на плечи спящего шинель, да осторожно погладить его по голове, проявляя ту любовь к этому человеку, которую она не решалась выразить прежде.)
МЕДСЕСТРА. Трое суток не спал… Он какой-то, не знаю – двужильный! Молодые бойцы, санитары – и те уже падают на ходу, а капитан, знай, кричит: «Зажим, ножницы, шить! Зажим, ножницы, шить!» Да потом мне: «Машка, не спи!» (Вздыхает) Я ему – всё «Машка» да «Машка» – как лошадь… (Всхлипывает и утирает глаза рукавом).
     (Слышится звук пролетающего самолёта. Чуть погодя в палатку вбегает старшина Тарасенко из команды легкораненых: его голова перебинтована.)
СТАРШИНА. А куды уси побиглы?
МЕДСЕСТРА. В Калугу поехали, раненых повезли. Остались только мы с капитаном.
СТАРШИНА. От, бисова сила!
МЕДСЕСТРА. Не кричи, Тарасенко: капитан спит!
СТАРШИНА. Самолёт слыхала?
МЕДСЕСТРА. Ну, слыхала – немецкий…
СТАРШИНА. А я бачу: он парашютиста сбросил! Должно, диверсант чи разведчик… Его, гада, ветром снесло – во-он там на берёзе повис, над обрывом. Дай винтовку, я его пристрелю!
     (Хватает стоящую в углу «трёхлинейку» и с криком: «Тарасенку не проведёшь!» убегает.)
МЕДСЕСТРА. О, Господи, только парашютистов нам не хватало…
     (Слышны два выстрела и крик Тарасенко: «Шо, получил, бис, пилюлю?!» В палатку снова вбегает возбуждённый старшина.)
СТАРШИНА. Кажись, вбив: тильки не до смерти! Давай сюды приволокём: пока не сдох – нехай его капитан допитае! Може, вин важливе що знае?
     (Медсестра и старшина выбегают – и притаскивают на плащ-палатке стонущего немецкого парашютиста. Оставляют его лежать возле стола, и медсестра начинает будить капитана.)
МЕДСЕСТРА. Товарищ капитан! Товарищ капитан!
ИВАНОВ (вскинув голову). А? Что? Куда ранило?
МЕДСЕСТРА. Это немец, парашютист… Старшина говорит, его допросить нужно.
ИВАНОВ. Какой парашютист?
СТАРШИНА. Да я тут немца с берёзы сбив – як тетерю! Гля, ещё жив… (Толкает раненого ногой, тот стонет) Допросил бы его, капитан: ты ведь гуторишь по-ихнему. Може, нам медали дадуть!  А то як же я в отпуск поеду – и без медали?
     (Капитан с трудом встаёт, затем присаживается на корточки к раненому и осматривает его. Немец стонет: «Scheise…» (Дерьмо…)
ИВАНОВ. Проникающее, в живот…
Старшина (гордо). Тарасенко свою справу знае!
ИВАНОВ. Кладите его на стол – оперировать будем.
СТАРШИНА. Постой, капитан: а допитать?
ИВАНОВ. Допрашивать – не моё дело. Я доктор.
СТАРШИНА (в сердцах). Тьфу, бисова сила! Ну, не хочешь допрашивать – кончи его… (Подаёт капитану штык-нож.) Чего зря силы тратить? Какой толк в этом фрице?
ИВАНОВ (раздражённо). Я сказал – на стол! Выполнять!
     (Старшина, ворча и ругаясь, вместе с медсестрой кладут раненого на стол.)
ИВАНОВ. Раздеть его! Машка, не спи – воды, живо!
     (Медсестра, взглянув на капитана возмущённо и восхищённо одновременно, убегает к реке за водой. Старшина, продолжая ворчать, неохотно стаскивает с раненого одежду.)
СТАРШИНА. Эх, капитан – нету на тебя особистов…  Удумал: немца спасать! Некому за тобой доглянути, капитан…
ИВАНОВ (ухмыльнувшись). Присмотреть за мной – всегда есть кому… (Смотрит вверх: над палаткой рокочет ещё один самолёт. Возвращается запыхавшаяся медсестра с ведром воды.)
ИВАНОВ. Маш, спирту ему! (Кивает на немца.)
                    (Возмущению старшины нет предела.)
СТАРШИНА. Як спирту? Як спирту?! Ему, гаду – горилки, а мне, кровь пролившему (показывает на голову) – шиш? Люди добрые, иде ж справедливость?! 
ИВАНОВ (неожиданно рассмеявшись). Маш, налей заодно старшине: видишь, он к добрым людям взывает!
     (Медсестра наливает две склянки спирта: одну подаёт старшине, с другой подходит к раненому и приподнимает ему голову.)
ИВАНОВ (немцу). Trinken, trinken! (Пей, пей!)
     (Раненый ошеломлённо водит глазами – потом, давясь и кашляя, начинает глотать спирт.)
СТАРШИНА (глядя на пьющего немца). Ну что, гад – со свиданьицем?     (Опрокидывает – в смысле, выпивает – свою склянку.)
ИВАНОВ. Старшина, привяжи ему ноги и руки. А себе уши ватой заткни – сейчас будет концерт…
     (Пока капитан моет руки – медсестра поливает ему из ковшика – старшина привязывает раненого к столу. Тот выкрикивает неразборчивые немецкие слова; понять можно только: «Шайзе!», «Сталинград!» и «Капут!»    Начинается операция. Капитан стоит спиной к зрителям, медсестра ассистирует ему, старшина прижимает к столу выгибающегося дугой, стонущего раненого.)
ИВАНОВ. Держи крепче! Машка, не спи! Зажим… Ножницы…
СТАРШИНА. Сильный, гад!
ИВАНОВ (достаёт зажимом пулю, показывает раненому). Видал, Ганс? Мы пулю вогнали – мы и достали! Будешь носить на груди, вместо ордена – ещё внукам покажешь…
СТАРШИНА. Нахрена я старался? Такой выстрел – насмарку…
НЕМЕЦ. Ich bin nicht Hans, ich bin Fridrich… Doktor, ich werde Leben? (Я не Ганс, я Фридрих… Доктор, я буду жить?)
ИВАНОВ.  Wirst, wirst… (Будешь, будешь …)
НЕМЕЦ. Oh, Leben, Leben… (О, жить, жить…) (Теряет сознание.)
ИВАНОВ. Машка, не спи! Шить давай…
СТАРШИНА. Плакали, доктор, наши с тобою медали…
     (Операция продолжается: звякают инструменты, раздаются отрывистые команды хирурга. Слышен рокот далёкого боя. Неожиданно от реки доносится громкая соловьиная трель.)
ИВАНОВ (удивлённо). Что это?
МЕДСЕСТРА. Соловей, товарищ капитан.
ИВАНОВ. Соловей? В августе?..
СТАРШИНА. А от энтой войны – даже птицы с ума посходили…  
                         (Операция продолжается. Занавес)


                                                  Картина 9.

     Иван и Мария. Поляна с берёзой: та самая, о которой рассказывал Иван. Вдали обелиск со звездой. Мир омыт грозой: чист, свеж, ярок. Щебечут птицы. 
МАРИЯ. Такая гроза была – кажется, весь мир треснул! – а всё только ярче и чище… (качает ветку берёзы, на них с Иваном сыплются капли – оба счастливо смеются)
ИВАН (показывая на реку). Смотри: рыба гуляет!
МАРИЯ (декламирует). «Листьев не обожгло, веток не обломало – мир промыт, как стекло…»
ИВАН (подхватывает). «Только этого мало…»
МАРИЯ (удивлённо). Ты тоже эти стихи знаешь?
ИВАН. Да, их мама часто читала…
МАРИЯ. Смотри, сколько здесь земляники!
     (Садится на корточки, начинает собирать ягоды. Набрав горстку, даёт – прямо с ладони – Ивану.)
ИВАН. М-м-м, как вкусно! И не пойму: то ли ты пахнешь земляникой, то ли земляника – тобой? (Обнимает её)
МАРИЯ (осторожно освобождаясь). Погоди, Вань… (Видно, она хочет сказать Ивану что-то важное – но не может решиться.) Так это, значит,  т в о я  поляна – ну, та самая?
ИВАН. Да, и вот прямо под этой берёзкой – ну, я так думаю – я и был зачат…
МАРИЯ. Значит, эта берёзка (гладит ствол) тебе родная? 
ИВАН (смеётся). Да, она мне как сестра…
     (Из кроны берёзы раздаётся красивый – как флейта – свист иволги)
МАРИЯ. Это кто?
ИВАН. Иволга.
МАРИЯ. А может, это сама берёза? Её голос?
ИВАН. Может быть… (Снимает с плеч куртку, бросает на траву.) Присядем?
МАРИЯ. Давай…
     (Мария садится, прислонившись спиной к берёзе, Иван кладёт голову ей на колени.)
МАРИЯ (трогая шрам над бровью Ивана). Откуда это у тебя?
ИВАН. А, это в армии… Пряжкой от ремня получил.
МАРИЯ. Ты часто дрался?
ИВАН. Случалось…
     (Вдруг, разрушая идиллическую эту картину, раздаётся режущий уши – и душу – рёв бензопилы. Из кулис выходят трое хмельных парней: у одного в руках бензопила, рёв которой то затихает, то снова усиливается. Все трое похожи друг на друга – они коренастые, бритоголовые – как похожи головы Змея-Горыныча.)
1-й ПАРЕНЬ. И начинается (машет пилой) техасская р-резня бензопилой!
2-й ПАРЕНЬ (икает). Полегче, братан…
3-й ПАРЕНЬ. Ты нам ноги отрежешь, придурок! (Все трое хохочут.)
1-й. Ну, показывай: какую берёзу валить?
2-й (икая). А что, разве мы веников так не наломаем? 
1-й. Вот ещё, будем тут корячиться! Некогда: баня стынет – девки ждут! Щас завалю вон ту (показывает пилой на берёзу Ивана) – и обдерём её, как липку… (Хохочет)
3-й. Да, вали её, как бабу – на спину!
 (Хохочут. 1-й парень возится с заглохшей бензопилой.)
ИВАН (Марии, тревожно). Маш, беги в лагерь!
МАРИЯ. А как же ты?
ИВАН. Беги-беги, мне одному сподручнее… (Подталкивает её, Мария убегает.)
                                           (Пила вновь завывает.) 
1-й ПАРЕНЬ (подходит к берёзе). О, тут уже кто-то есть! Па-аберегись! (взмахивает ревущей пилой)
ИВАН (выходит из-за берёзы). Э-э, парни, полегче! Здесь национальный парк…
1-й. А ты кто, ва-аще?
2-й. Да, кто? (Пила  - как бы удивлённо – затихает.)
ИВАН. Я? Я, может, егерь…
3-й. Мотал я таких егерей… Пузырь, вали его – вместе с берёзой! 
1-й. Слыхал, фраер? (Угрожающе подходит к Ивану). Исчезни, пока цел!
ИВАН. Парни, я вас предупреждал! (подхватывает с земли жердь – и сбивает с ног 1-го парня. Тот роняет пилу, двое других пятятся.)
2-й. Ты чё, в натуре, борзой? 
ИВАН (стоя с жердью наперевес). Слушай сюда! Я ваш джипарь видел – и номер запомнил. Теперь у вас два выхода: или меня мочкануть – или уйти по-хорошему!
3-й. Пузырь, да он чокнутый! 
2-й (икая).  Или обкуренный…
3-й. Точно, придурок! Пузырь, да ну его нахрен – руки марать!
2-й. Что мы, другой берёзы не найдём? 
1-й (с трудом поднимаясь и поднимая бензопилу). Ты мне, сука, руку чуть не сломал…
3-й. Ладно, пойдём – девки ждут!
1-й. А тебе всё равно, фраер, не жить: мы тебя запомнили…
[bookmark: _GoBack]     (Уходят. Слышен шум отъезжающей машины. На поляну вбегают запыхавшиеся Эдик – он с топором – и  Мария.)
МАРИЯ. Ваня, ты цел? 
ИВАН (отбрасывая жердь). Да что мне сделается?
ЭДИК. Где они? Эх, жалко: опять я опоздал!
МАРИЯ (тихо, Ивану). Отстоял, значит, родину?
ИВАН. Пока отстоял…
ЭДИК. Ну ладно: раз я вам больше не нужен – пойду собираться. И вы тут не задерживайтесь – пора отплывать. 
ИВАН. Иди-иди…
     (Эдик уходит. Иван обнимает Марию – и они стоят, слушая, как в кроне берёзы снова нежно свистит иволга.)
ИВАН. Надо же – и не боится… Вообще иволга – птица пугливая.
МАРИЯ. А чего ей бояться? У неё теперь есть защитник… (Кладёт голову на грудь Ивану). Вань…
ИВАН. Что?
МАРИЯ. Как ты думаешь: всё будет хорошо?
ИВАН. У кого?
МАРИЯ. Ну, у нас, у реки… (Украдкой смотрит на свой живот.) Вообще…
ИВАН. Думаю, что хорошо…
   (Стоят обнявшись. Свистит иволга. Потом слышны крики Эдика и Зинаиды.)
ЗИНАИДА. Э-эй, где вы там?
ЭДИК.  Лодки уже на воде!
ИВАН. Сейчас! 
МАРИЯ. Подожди, постоим так ещё…  А река красивая, правда?
ИВАН (глядя только на Марию). Правда…
                              (Соловьи, иволга, плеск воды. Занавес.)

                                                             

     


     





